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A2

BASAMENTO E CCFERCHI CARTER MOTEUR-COUVERCLES Tuvola - Drawing
CRANKCASE-COVERS KURKBELGEHAUSEUNT.-DECKEL
HOTE N COD. A
NOTES i S o0e §¥E DENOMINAZIONE DESCAIPTION DESIGNATION
MARKE CODE MNr MGE
1 27 00 01 80 1 Basamenti accoppiati Coupled crankcase Carters cou Kurbeigeh&usa
2 96 45 1560 4 Prigioniero oh.gg: chius. basamento Long stud bolt wplés Langestifischraube
3 96 45 14 30 4 Prigionlero Short stud bolt court Kurzstiftschraube
4 96 50 BO €5 2 Prigioniero medio Middle stud bolt moyen Mittelstiftschraube
g ;I;? g} % g ; Bomoh: rileﬂmunhl ‘?uah Douille Busche
Rosetta elastica ondulata ooth washer Rondelle dentée Zahnscheibe
7 82 60 22 0B 6 Dado per pﬂ?onioﬂ Nut Ecrou Mutter
a8 15 00 38 00 i Raccordo sul basamento Union Raccord Verbindung
9 19 00 20 20 2 Boccola di riferimento Bush Douille Buchse
10 19 01 63 20 1 T chiusura foro Pluq
1 80 40 15 30 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité m
12 19 01 60 00 1 Tappo su semibasamento superiore  Plug
13 80 40 53 67 1 Anelio di tenuta Seal ring Bague d'élanchéite
14 1900 14 60 1 Coperchio distribuzione Cover le
15 1900 12 00 1 Guamizione per coperchio Gasket Joint
16 98622325 24 Vite per coperchio e coppa Screw Vis
17 19017120 1 T chiusura foro sfiato Pluq
18 90 40 28 40 1 di tenuta Seal ring Bague d'dtanchéité
19 18 00 35 02 1 Coppa olio Ol sump Carter inlérieur
20 18 00 38 02 1 Guamizione Gasket Joint
21 9598 02 12 1 Tappo scarico ofio Ol drain Bouchon d'échapp. huile Auslaffdistopfen
22 10 52 89 00 1 Guamizione alluminio Gasket P9 Joint Dichtung
23 98 62 03 35 5 Vite fissaggio coparchio Screw Vis Schraube
24 1900 16 20 1 Coperchio generalore Cover Deackel
25 1900 11 20 1 Flangia rchio altematore Flange Flasgque Flansch
26 19 00 34 00 1 Gupm:rum Cover Couve Deckel
27 90 70 64 44 1 Anelio di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité m:«::
28 19 00 49 20 1 Tappo carico olio Oil filler plug Bouchon de rempliss. huile
29 90 70 62 82 1 Anelio di tenuta Bague d'
30 12 00 37 02 1 Taipo scarico olio Qil drmpmg Bouchon d'échapp. huile HEW
H 85 1007 09 i Suamizione Gasket Joint Dichtung
32 93 05 24 90 1 Bulione fissaggio filtro Bolt Boulon Bolzen
33 12154200 1 Ranella Washer
34 19 99 95 B0 1 Serie paraolio Qil seal set Jeu retor d'huile
35 27 99 80 60 1 Serle guamizionl Gasket sel Jeu de joints
36 92 66 00 10 4 Dado a colonnetta Nut Ecrou Mutter
37 19 01 54 60 1 Tappo per foro P Bouchon
38 g:r's ;5 % % 411 Hanallnmmsug?o 5 %\'kﬁlghar Rondeile
= Motore completo senza camb ne assy without Moteur complet sans
hmmlm bolte a vitesses

www.guzzitek.org - Revente Interdite - Revendita Vietata - Resaling Forbiden - Wiederverkauf Verboten




A3

Tavola - Drawing
Table - Blid

CULASSE ET CYLINDRE

KCOPF UND ZYLINDER

TESTA E CILINDRO

HEAD AND CYLINDER
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TESTA E CIL'\NDRO CULASSE ET CYLINDRE Tavola - Drewing
HEAD AND CYLINDER KOPF UND ZYLINDER Table - Bild 2
NOTES PoS CO08 Ko an
1 2702 21 80 1 Testa destra completa R.H. cylinder head Culasse D compl. . R.
2 27022280 1 Testa sinistra completa L.H. eylinder head Culasse G compl. m L.
3 6103 68 01 8 Guidavalvole Vaive guide Guide de soupape entifdivung
4 90353009 8 Anelio elastico Circlip Jone dlastique Sperring
on ant Schwingungdampler
7 951001 16 8 Rondella Washer Camper.plees Rondelle Scheibe
8 1902 19 20 2 Dado tiranta cantrale Nut Ecrou Mutter
g 27 02 35 80 2 Coperchio testa Head cover Couvercle culasse
10 27 02 37 80 2 Guamizione par Gasket Joint
1 92 66 00 10 8 Dado fian. fiss. letto MNut Ecrou Mutter
12 19 02 08 20 2 Guamizione Gasket Joint Dichtung
12 Eé gﬁ! g g 3 Guamizione OR Gaskite e %ulm Did'mlrgp
15 96 51 02 03 4 Tirante Short tie rod Tirant court Kurze Tragstange
16 98 62 03 40 8 Vite fissaggio coperchio Screw Vis
17 2706 01 60 2 Cilindro e Cylinder et piston ndre et piston Zylinder und Kolben
18 19 02 13 60 2 Boccola di riferimanto Bush e %Ilh o le.rllduu
19 27 02 20 60 2 Guamizione Gasket Joint Dichtung
20 96 50 81 25 2 Tiranle centrale Central tie rod Tirant central Zentraliragstange
21 6127 03 00 2 Raneila Washer Rondelle Scheibe
22 2777021 2 Candela d'accensione Spark plug Bougie Zindkerze
ven LARIO
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TIMING SYSTEM
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A6

DISTRIBUTZIONE DISTRIBUTION Tavola - Drawing
TIWING BYSTEM STEUERUNG
NOTES POS oo gn
NOTES N N CODE TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION
CODE Nr M GE
1 27 03 80 BO 4 Valvola aspirazione Intake vaive Soupape d'admissione Einlassventil
2 27 03 61 8O 4 Vaivola scarico Exhaust valve m d'echappement Ausiassventil
3 190378 20 8 Ca:&o:lono tenuta nlio Cup Manschetle
4 2703 70 81 B Plattello inferiore (spessore mm. 1) Lower cup Coupelle inferieure Untere manschette
* 4 27 03 70 82 8 Piattello inferiore mm 1, Lower inferieure Untere manschetie
P opRaR b omRpumRT ) B i g
su
7 27 03 81 81 16 Semicono erg?-mm Demi-cone de soupape Ventithalbkegel
B 270302 81 2 Bilanclere aspirazione testa destra @ Intake rocker arm for A.H.  Culbuteur d'admissione pour Einiasskipphebel fir kopf,
scarico tesla sinistra head and exhaus! L_H. head culmn g et d'echappement % m aamhldtn:#mhvl
culassa
9 27 03 05 81 2 Bilanciere aspirazione testa sinistra @  Intake rocker arm for L.H. Culbuteur d'admissione pour Einlasskipphebel Hir kopl
scarico le3la destra head and exhaust for R.H. culasse G. et d'echappement . und
head pour culassa D.
10 6103 40 00 4 Vite stro gioco punterie Screw Vis
1 27034120 4 Dudomgi Nut Ecrou
12 27 03 20 BO 4 Pemao bilanclen Rocker pin Ptvot pour culbuteur w
13 27 03 23 B0 4  Rosetta reggispinta Washer Rondelle
14 27 03 26 BO 4 Molla bliancler Spring Ressort
15 2703 48 B0 2 Cammnmu Rocker suppor Support culbutleurs
16 98 46 03 08 4 Grano Screw Vis
17 27 05 33 B0 1 Albero a camme compl. Camshaft Arbre de distribution Nockenwelle
18 85512035 1 Rullo albero a camme Rollar Tampon Kupplungsrolle
g ;g gg gg % ? Mnlée llarr.r‘lgu g-rchn Encoche Kugelausschnift
Anello elas ! Jonc
21 27 04 57 81 4 Punteria completa Vlwadppungaf. assy Pou;wkd‘?hmsmm complete m kpl.
22 27 04 50 B0 4 Asta comando bllanciere Tugatmm Tige de poussoir
23 91 11 1012 4 Boccola di riferimento Bu Douille

# Tale particolare é stato monteto dal motore N° 000524 al N° 000885,
This part Is assembled from N° 00052 ine to N° 000885,
Cettes particuller est monide sur e moteur N* 000524 au MN° 00685,
Diesertell wird von den Motor M° 000524 bis N° 000685.

www.guzzitek.org - Revente Interdite - Revendita Vietata - Resaling Forbiden - Wiederverkauf Verboten




A7

IMBIELLAGGIO EQUIPAGE MOBILE 3
CONNECTION SYSTEM PLEVEL kisinng
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A8

IMBIELLAGGIO EQUIPAGE MOBILE Tevola - Drewing
CONNECTION SYSTEM PLEUEL Tabie - Bild 4
Y ol 8%

_ Nr. COLE or DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG

1 2708 42 60 1 Albaro molore Crankshaft

s Emmx ] oy Soueet S

co

. gl 2 mﬂn.m Connecting rod, assy ahliglbmmpmq Pleueistange, kpl.

5 19 06 18 60 2 Boccola bielia Bush

| ERRE | Doomhaee,.., Hiiess B S

iarg ront Paller 5 ;

8 27 06 65 60 2 Semicuscinetio di banco post~' 13 Rear main bearing Pmmmﬂ, Eumohulmiagerﬁnt.
9 27 06 64 60 2 Sermirosetta di spallamento Half-washe Demi-rondelle Schelbe
10 2706 02 60 2 Pistone completo Plnm‘:?au; Piston compléte Kolben, kpl
11 27 06 04 60 2 Pistone nudo Piston Piston Kolben'
12 19 06 07 63 2 Fascia elastica 1* cava Uppur piston ring Segment superieure Obere kolbenring

13 27 06 08 60 2 Fascia elaslica 2* cava Piston Segment

14 27 06 10 60 2 Fascia elaslica raschiaolio Ser ﬂwng Segment racleur mu

15 19 06 12 63 2 Spinotio per pistone Wrisl pin Axe de piston Kolbenbolzen

16 1906 13 63 4 Anelio fermo spinc.to Circlip Jonc d'amrét Sprengring
17 27 06 D6 60 2 Gruppo fascie elastiche Piston ring Kit Group de segments Kolbenring Rep. Satz

W A
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SISTEMA COMANDO DISTRIBUZIONE SISTEME DE COMMANDE DISTRIBUTION |Tm-mn
TIMING SYSTEM STEOERUNGSANTRIEB ; Tabie - Bikd
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SISTEMA COMANDO DISTRIBUZIONE SISTEME DE COMMANDE DISTRIBUTION avola - Drawing
TIMING SYSTEM STEJERUNGSANTRIEB Y
NOTE M. COD. QA
NGTES
NOTES 5 E;&:T.E §£’E DENOMPIAZIONE DESCAIPTION OESIGNATION
1 19 05 45 21 1 munumk: distribuzione Camshaft Pignon d'arbre distribution
2 61 05 49 00 2 Screw ad Vis g
3 14 61 59 01 2 Rondalla Washer Aondelle
4 19 05 B0 21 1 Catena comando distribuzione Timing chain Chaine de distribution
5 19 05 82 20 1 Tendicatena Stretching drive endeur de chaline ettenspanner
6 88 82 23 18 1 Vite Screw ;is = S
7 851291 15 1 FRosetia Washer Rondelle Scheibe
a 1914 77 21 1 ingranaggio comando pompa olio Pump driving gear Roue d'entrain. pompe Zahnrad
] 19 14 98 00 1 Rondell Washer Rondelle
10 92 60 25 10 1 Dado . Nut Ecrou
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FEEDING ZUFUHRUNG Table - Bid
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DESIGNATION

DESCRPTION

A12
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A15

- COMPOMENT:

CARBURATORE

CARBURETOR - PARTS
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Tavola - Drawing

Tatle - Bild

LUFTFILTER

FILTRE A AR

FILTRO ARIA
AIR FILTER

VE5 LAmD
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FILTRO AHIA FILTRE A AW
AIR FILTER LUFTALTER
N. COO.
E%E m DENCWINATIONE DESIGNATION
MARKE CODE Mr.

i 19114062 i Parte inferiore scatola filtro Air filter lower chame Chambre inf. de filtre & air  Untere luftfilterkamer

2 28 11 38 50 1 Filtro aria Alr Fiitre & air

3 191129% 1 Staffa per cartuccia Etrier

4 1921139 1 Guamizicne par filtro Joint

5 19 11 1060 i Paralia Cloison

B 1911 11 60 1 Coperchio Couvercie

7 18 11 37 60 1 Coperchio per caruccia Couvercle

8 19 11 07 60 3 Gommino Caoutchouc Gummistuck

] 19 11 34 680 1 Parle super. scetola filtro Alr filter upper chamber Chambre sup. de filtre & air Obere hultfilterkamer

:? %?112?% 1 Staff e filtro arla ‘ Etri ' f"mw

a su ro af

12 08 05 42 14 1 Vite G Vis Schraube
8502 11 05 1 Rondella dentellata Rondeile Scheibe
95 00 02 05 1 Rondella piana Rondelle Scheibe
92670305 1 Dado ad #'afte Ecrou Mutter
27 1534 60 1 Scatola espansione Comp Hause
27 1696 80 1 Tubazione sfiato teste Reniflard Entlufter
983 30 50 18 3 Fascatta Collier Schelle
61 1084 00 3 Fascella Colbier Schelia
27159360 1 Tubazione recupero olio Reniflard Entiufter
27 1574 20 1 Tubazione riciclo ara Raniflard
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EXHAUST SYSTEM

SYSTEME D'ECHAPPEMENT
ABGASANLAGE

Tavola - Drawing
Table - Blid
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B4

DESIGNATION

SYSTEME D'ECHAPPEMENT

EXHAUST SYSTEM
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Bo

FRIZIONE EMBRAYAGE Tavela - Drawing
CLUTCH KUPPLUNG Tabls - Blid 1 1
NOTE N. COD. QTA
%?EE “rcf E. mm' 3 ﬂ DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHMUNG
MARKE CODE Mr, M.GE
27 08 01 680 1 Meccanismo friz. con scodellino Clutch device with cup Dlnpmiﬂfd'alnbmyag Kummldmng
!Iﬂm A.P.I M.S. dumnt avec coup. (embr. AP.) mit . (An.W. Kupp.)
2 19 08 34 61 lino AP.) (M.S. ) Coupelie (embr. A.P.) Manschette (An.W. Kupp.)
3 90272075 1 Anelio el (frizione A.P.) ring Baguatlastlwn
(M.S. clutch) (embrayage A.P.) (An.W. )
4 27 08 44 60 1 Disco condotto (frizione A.P Driven disc (M.S. clutch Disque cond. (embr. AP . scheibe (An.W. Kupp.
5 19 06 79 00 1 Corona dantalnr' ) Toothed { ) Couronne ) %ﬂ = )
6 1421 79 01 3] Rondella Washer Rond="a Schelbe
7 88 G543 18 c Vite Screw Vis Suraube
B 19 08 57 01 1 Asta spingipiattelio Rod Tige Stange
9 19 08 60 20 1 Corpo intemo inner body gm
10 12 08 70 01 1 Thrust bearing d'embrayage
11 14 08 61 00 1 Corpo estermo Outer body Corps extérieur Aussengehliuse
12 90 70 61 7O i Anelio di tenuta Seal B d'étanchéité
13 1409 0201 1 Leva disinnesto frizione Dpur;mglwar Lmdndégugemem mu)nl
14 14 09 04 GO 1 Vite leva W scrow Vis da réglage Einstelischraube
15 9260 2508 1 Dado Ecrou Mutter
15 94321105 1 Moalla | Ressort Feder
17 95780271 1 Spina Axe Stift
18 95 50 02 22 1 m«: Cotter pin lle m‘;
19 80 40 32 45 1 di tenuta Seal ring Bague d'étanchéiie
20 27 21 07 50 1 Albero di rimvio (Z=16] Countershaft (Z=16 Arbre intérm, (Z=16 VW Z=16
21 90 40 06 18 1 Anslio di Iunuta{ } Seal ring { } Bguu d'omé\oue } Wring ( :
22 19 21 37 60 1 Distanziale Spacer Enfretolse Distanzstiick
23 80 70 62 35 1 Ansllo di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring
nooBEER | dsnm e o T ICUNI AT
i ar a
27 93 18 02 20 1 Tappo & Bouchor: Stopfen
28 82201225 1 Cuscinetio Bearing Roulement Lager
29 19 20 34 60 1 Pilastra fissaggio cuscinetio Plate Plaque Platte
30 98 05 43 14 3 Vita Screw Vis Schratbe
3 14217901 3 Rosatia di sicurezza Washer Rondalle Scheibe
32 98 62 03 30 1 Vita Scraw Vis Schraube
33 98 62 04 35 5 Vite Screw Vis Schraube
M 28 62 04 50 1 Vite Scraw Vis Schraube
a5 81270300 (] Ranella ondulata Washer Rondelle Schalbe
35 92 60 22 08 1 Dado Nut Ecrou Mutter
a7 1506 77 00 6 Whhn?nmanlmo Screw Vis Schraube
38 14 61 59 01 & Rondella di sicurezza Washer Rondelie Scheibe
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CARTER DE BOITE VITESSES
QETRIEBEGEHAEUSE
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B10

SCATOLA CAMBIO CARTER DE BOITE VITESSES 1
TRANSMISSION CASE GETRIEBEGEMAEUSE 2 !
NOTE N COD. ) T T
CODE Nr. M.GE
1 18 20 08 60 1 scatola Transmission cover Couvercle du carter Getriebedeckel
2 92 20 42 15 2 wmmo Bearing = Roulement
3 80 40 28 41 1 Anello di tanuta Seal ring mhn
4 90 70 61 40 1 Anello OR Ring Ring
5 1921 38 20 1 Piastra fissagglo albero secondario Plate Platte
6 88 62 23 14 4 thlln?gioplm: Screw Schraube
7 142179 01 ;] Rosetta di sicurezza Washer Scheibe
8 192358 00 1 Piastra fissagglo albero Plate Platte
9 986223 14 2 Vite Secrew Schraube
10 19 20 03 20 1 Guamizions Gasket Dichtung
i1 19207220 1 Intermutiore folle Switch Schalter
12 12 15 42 00 1 Guamizione Geskst Dichtung
13 182378 00 1 Vite con eccentrico Screw
14 82 50 25 12 1 Dado Nut Mutter
15 2201120 1 Guamizicne Gasket Dichtung
18 13 00 20 20 4 Boccola di riferimento Bush Buchse
}'é' ;gﬁzgg% ; g cambio Transmission cage Carter de boile & vitesses  Getriebegehiiuse
e fissagglo coperchio Screw Schraube
19 g8 62 04 35 4 Vite fissaggio coperchio Screw Schraube
20 55 23 47 00 1 - Pawi Speniinke
g ?;%;ggg '} ‘IMUM fizto completo Vent Bouchon d'évent, compl E
afizin : I 3 ntidflungsstoplen
23 10 52 89 00 2 Gumimdm &mmr m
24 19 35 i2 00 1 Tappo introduziona olio Qi filler cap Bouchon de rempiliss. huile
25 90 70 62 03 1 Guamizione Gasket Joimt m-*nba
26 8588 02 12 1 Tappo scarlco ollo Oil drain plug Bouchon de vidange hulle
27 19 20 82 20 1 Paratia per olio Protective Protection
28 82 20 11 20 1 Bearing Roulement
- 27 99 15 80 1 Cambio ] a Transmission and Bolte A vilesses , pl.
completo & campan assy compl W
VBS LAMD
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CAMBIO BOITE A VITESSES
T =
TAANSMISSION SCHALTGETRIEBE Tﬂ n:"“

35 34 36 37 36 37 35

" 17 18 16
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B12

CAMBIO DE BOITE VITESSES Tavola - Drawing
TRANSMISSION SCHALTGETRIEBE Table - Bild 13
NOTE o N. COD. TA
NOTES N Tk E DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGHATION BETEICHMUNG
MARKE COOE M M.GE
1 19 21 05 61 1 Albero primario (Z=11 Main shaft (Z=11 Antriebwelle(Z=11
2 19 21 20 81 1 Ingranaggio 5a EF. {2—20] Sth gear Mg. {Z=] 20) Pignon 5éme AP. ](z-zoj gg)) Schaltrad 5. Gang
3 19 21 54 60 3 Rosetta di rasamento Wasehr Rondelle h
4 90 27 11 27 2 Ansilo Seeger Snap Jonc d'amét
5 19 21 1€ &1 1 ingranaggio 4a AP. (Z=18) dth go:nd.s. {Z=18) Pignon 4&éme AP. (Z=18) 4 4. Gang
6 19 21 14 60 1 ingranaggio 3a A.P. (Z=18) 3rd M.S. (Z=18) Pignon 3&me A.P. (Z=18) I; .t/ 3. Gang
7 92251022 1 Gabbia a rulll Negdie Cage & aiguillies
8 19 21 13 61 1 ingranaggio 2a AP, (Z=14) 2nd pear M. (Z=14) Pignon 2éme A.P. (Z=14) %ﬂ 2. Gang
a9 92180 2 Rosetta ondulata Washer Rondelle
10 92 21 84 17 1 Cuscinotto sull'A.P. Bearing Roulement
1 19 21 46 60 4 Rosetta di Washer Rondello mo
12 10 05 41 00 1 Dado di sicurezza Nut Ecrou Mutter
13 230320 1 Cuscinetto A.P. Bearing Roulerment Lager
14 19 21 36 61 1 Albaro secondario Layshaft Arbre sécondraire Antriebwella
15 1921 20 00 1 Distanziale Spacer Entratolse Distanzstlck
16 92201220 1 Cuscinetto sull'A.S Bearing Roulement Lager
17 192137 20 1 Distanziale Spacer Entreloise Distanzstick
18 90 70 61 88 i Anello OR 0" Bague
19 9027 11 21 1 Anelio Seeger Snuprz'q Jone d'amét Soe
20 19 21 45 81 1 ingranaggio 2a A.S. (Z=23) 2nd gear LS. (Z=23) Pignon 2éme A.S. (Z=23) Ebﬁ 2. Gang
21 19 21 48 60 1 ingranaggio 3a A.S. (Z=23) 3rd gear L.S. (Z=23) Pignon 3ame A.S. (Z=23) Qb.za Schalirad 3. Gang
18 21 51 61 1 Ingranaggio 4a A.S. (Z=18) 4th gear LS. (Z=19) Pignon 4dme A.S. (Z=19) ;h.‘ Schaltrad 4. Gang
23 19215261 1 Ingranaggio 5a A.S. (Z=18) 5th gear L.S. (Z=18) Pignon 5éme A.S. (Z=18) ?.1 Schaltrad 5. Gang
24 18 21 40 62 1 Ingranaggio 1a A.S. (Z=26) 1st gear L.S. (Z=26) Pignon 1ére A.S. (Z=26) '?Zg Schaltrad 1. Gang
25 19 21 B0 61 2 Roseita ondulata Washer Rordalle Scheibe
26 192143 61 2 Rosetls di spallamento Washer Aondelle Schelbe
27 822347 16 1 Bearing Roulement me
28 19 21 B0 60 1 Roseita ondulata Washer Rondelle
29 80 27 1117 1 Seager Snap Jonc d'amrd#t Seegemming
30 19 23 44 20 1 Aibero desmodromico .%f"'""m“" Arbre Keltwalke
n 18 23 46 00 4 n Goupille Stift
32 19 35 53 00 1 Rosetta di spallamanto Washer Rondella Schelbe
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TRASMISSIONE m TRANSMISSION AR, Tavola - Drawing
REAR TRANSMISSION RADANTRIEBE Table - Bild 14

Versione “A" Versione "B"
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Tavola - Drawing

Table - Bid
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FORCELLONE E TRASMISSIONE POSTERIORE FOURCHE AR. ET TRANS. AR. Tavola - Drawing
REAR FORK AND REAR TRANSMISSION RADANTRIEB Table - Bild
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FORCELLONE E TRASMICBIONE POSTERIORE FOURCHE AR. ET TRANS. AR. Tavola - Drawing
REAR FORK AND REAR TRANSMISSION RADANTRIZB Table - Bild 15
NOTE N. COO. [ TA
ﬁEs o Eﬁ:ﬁﬂ u& DEMOMINAZIONE DESCRIFTION DESIGMATION BEZEICHNUNG
COOE My, | vy
1 23540281 1 Forcellone oscillante Rear fork Fourche AR
4 90 27 20 23 1 Anelio Smmw Circlip Jonc d'amét Seegerrin
5 1932 76 01 1 Dischetto Disc Disque Scheibe
8 84 32 1099 1 Molla Spring Reassort Feder
7 23328080 1 Giunto cardanico Joint Joint Kardariwelle
8 23 54 B0 80 1 Soffietto di protezione Bellows Souffiet Faltenbag
g 2354 81 80 1 Molla Sm Ressort Feder
ﬁ ;g ?;g? g; é ;am C Collier Schelle
12 18 54 70 00 2 Pemo o Pin Goujon gﬂﬂm
13 35214300 1 Rondella di spessore Washer Rondella Schelbe
14 14 54 78 00 2 Dado Nut Ecrou Mutter
16 98 82 05 45 1 Vite Screw Vis Schraube
17 95 00 42 10 1 Ranella Washer Rondelia Scheibe
18 92 60 22 10 1 Dado Nut Ecrou Mutter
19 82 78 10 81 1 Dado cieco Nut Ecrou Muttar
20 14 61 59 01 4 Ranelia Washer Rondelle Scheive
21 19 35 02 61 1 Scatola trasmissione completa Housing, assy Carter d'engranages, compléte Raedergehfiuse, Kpl.
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TELAIO CHASSIS Tevola - Drawing
Table - Biid
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Tavola - Drawing

Table - Bild
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CULLE TELAIO - PEDANE - CAVALLETTO CHASBOIS — REPOSE PIEDS - EEQUILLE Tavols - Drawing
FRAME - FOOT REBTS - STAND AAHMEN - FUSSRASTEN - STANDER Table - Bid 17
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CARROZIERIA CARROSSENE Tevola - Drawing

KARROSSEPIE Tabie - Bild
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CARROZZERIA CARROSSERIE Tavola - Drawing
B0DY KARROSSERIE Table - Bild 18
TE M. COD. OTA
NDTEE nﬁs m E'E DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
CODE e M GE
1 27 10 02 201 1 Serbatoio caiourante ) Fuel tank Réservoir carburant Krdtistoffbehdliter
1 271002 21 1 Serbalolo carburante (rosso) Fuel tank Réservoir carburam Kratstoffbehaher
1 271002 22 1 Serbatoio carburante latte) Fuel tank Réservoir carburant Krafstoffbehiter
1 271002 23 1 Serbatolo carburante (griglo metallizzato) Fuel tank Réservoir carburant Kritsioffoehiiter
2 14 10 40 55/1 1 Coperchietto tappo serb. ZZ0) cover Couvercle pour bouchon Keckel
2 19 10 40 06 1 Coperchietio tappo serb. g{u:uol Cﬂgm Couvercle pour bouchon Keckel
2 29104003 1 Coperchletio tappo serb. nco latte) Cap cover Couvercle pour bouchon Keckel
2 19 10 40 07 1 Cmmlaﬂnlnppowb Cap cover Couvercie pour bouchon Keckel
(g melallizzato)
3 14 10 32 55 1 Tappo serbaloio Tank Bouchon, résaivoir an
4 1910 43 36 1 Gommino Hl.i:lh:fup
5 14 10 44 55 1 Serratura con chiavi Lock with keys Serrure avec cles Schioss mit schiuessal
6 18 10 50 01 1 Chiavistello Latch/catch Collier Shelle
7 19 10 48 50 1 Fascetla Clamp Collir Shefle
8 98 0542 10 2 Vite Screw Vis Schraube
9 85129100 2 Rosetta Washer Rondelle Schedbe
10 65 10 54 00 1 Rubinetto carburante destr~ R.H. fuel cock Robbinet D. Kraftsoffhahn R.
11 651054 01 1 Rubinetio carburante sinistro L.H. fuel cock Robbinet G. Kraftsoffhabn L.
12 29 10 66 0 1 Raccordo a 4 vie Connector Raccord Stueck
13 61 10 84 00 2 Fascetta sul rubinetti Clamp Collier Shelle
14 61108500 2 Fascetta sul carburatori Clamp Colller Shelle
15 191027 50 1 serbatolo Clamp Collier Shelle
16 27 57 03 201 1 Fiancata laterale destra (grezzo) R.H. side cover Recouvrement D. R. abde ckung
16 27 57 03 61 1 Fiancata laterale destra (rosso) R.H. side cover Recouvrement D. R. abde ckung
16 27 57 03 62 1 Fiancata laterale destra (blanco latte) R.H. side cover Recouvrement D R. abde ckung
16 27 57 03 63 1 Fiancata laterale destra R.H. side cover Recouvrement D R. abde ckung
(grigio metallizzato)
17 27 57 04 201 i Fiancata laterale sinistra (grezzo) L.H. side cover Recouvrement G. L. abde ckung
17 27 57 04 61 1 Fiancata laterale rosso) L.H. side cover Recouvrement G. L. abde ckung
17 27 57 04 62 1 Fiancata laterale sinistra (blanco latte) L.H. side cover Recouvrement G. L. abde ckung
17 27 57 04 63 1 Fiancata laterale L.H. side cover Recouvrement G L. abde ckung
(grigio metallizzato)
i8 91551070 2 Gommino per flancate Fubber Caoutrhouc Gummistilck
% 57460830 1 &”W%m“"“ flancate Soddle, assy Save compidte Satto, kpl
a X , kpl.
21 98 29 05 16 2 Vite fiss. fiancata Screvi Vis Schraube
22 85 00 42 06 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe
23 27 92 33 60 1 Serie decalcomanie Decal Jeu décal Abziehbild
24 897 392 101 - Kg. 1 - vemice {Hosan] Paint K. 1 Vemis K. 1 Slack K. 1
24 B97 392 410 - Kg. 1 - vemice (Bianco latte) Paint K. 1 Vemis K. 1 Slack K. 1
gg g‘:"gﬂ?ﬂa;g 2 ¥g. 1 - vemice (Grigio Metallizzato) Eahl K. 1 Vemis K. 1 Slack K. 1
26 91 55 10 62 2 Gumappr.ﬁlm Hil.lrg.m Caoutchouc Gummistiick
27 27 47 19 20 4 Piolo per fiancata Rung Echelon Sprosse
28 823 946 120 . Tubazione per rubinetti carburante Fuel Canali Rohrverbindung
(diametro esterno = 12 mm) (ou @ = 12 mm) (@ ext. = 12 mm) {@ = 12 mm)
* 29 823 942 090 - Tubazione per carburatori Carburetor pipe i ateur Vi
diametro estemo = 10 mm) (outside @ = 10 mm) (@ ext. = 10 mm) (@ = 10 mm)
Specificare Ia tia In metrl (1 mi; 2 mi; ecc.) - mmwmmhm""f - 2m elc.
lndlqutra'uml mmmll! -m-mﬁ} I.!ﬂarbnrt_'lﬂllllr 1@-%-“:.%! ")
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Tavoia - Drawing

Table - Blid
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PARAFANGO ANTERIORE E POSTERIORE GARDE BOVE AV. ET AR. Tavola - Drawing 2
FHONT AlID RiaR MUDGUARD VORD. UND HINT. KITFLOGEL Table - BAd 0
g 21 0
Vil LARO

www.guzzitek.org - Revente Interdite - Revendita Vietata - Resaling Forbiden - Wiederverkauf Verboten



DESIONATION
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SOSPENIIONE ANTERNK.RE E POSTERIORE
FRONT FORK AND F <R SUSPENSION

FOURCHE AV. ET AMORTISSEUR AR,
VORD. TELEGABEL UND FEDERBEIN

Tevols - Drawing
Table - Biid
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SULSPENIIONE ANTERIORE E POSTERIORE FOURCHE AY. ET AMORTISSEUR AR, Tevola -
FRONT FORK AND REAR SUSPENSION VORD. TELEGABEL UND FEDERBEIN Tabie - Bild 21
NOTE coD. Ta
MNOTE POS. o'f&ne : TY
HOTE M. ?E?E% H.II!;EE DENOMIMAZIONE DESCRIPTION DESIGMATION BETEICHNUNG
1 27490220 1 Forcella anteriore assy ‘ourche av. complete elegabel
g ﬁ%ﬁg& f me mmw A a""Fnr. Indnfhaln -~
ammorti, WM uyau Rohr
4 28 558350 4 Rondella di tenuta s asher ;Iameﬂu Scheibe
5 28 55 62 50 1 Valvola aria :
8 28 55 64 50 1 Vite forata mwm Svgtmedalr LMSd'wm
7 8118 1407 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick
8 85 10 02 56 3 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
9 95 00 42 10 2 Rondelia asher Rondel Schelba
Dado Mest
i2 14 55 16 5 4 Elements elastico Flezible element EmEmm élastique gmmﬂ
13 14 49 46 0G 1 Scodellino Disc Abdeckscheibe
15 92 24 92 25 2 Cuscinetto a rulll conici
§ HEBE : oxhRew Py e S
17 14 51 70 00 1 Anelio inferiore Lower ring Bague inf. Unlerring
18 23555280 1 Pamo fissaggio sospensione Pin Axe Bolzen
VoS LAMO
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Tavols - Drawing
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D6

RUOTA ANTERMAE ROUE AVANT Tavola - Drawing
FRONT WHEEL VORDERRAD
.’E&‘g PoS ok e an
NOTE N e, COOE o DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION
1 266103 40 1 Ruota anteriore nuda (rossa) Front wheel (red Roue av. (rouge) Vorderrad
2 82204221 2 Cuscinetto ¢ ) Bearing e Hﬂl‘.h:l’& ) e
3 17 61 53 60 1 Distanziale Spacer Entreloise
4 28 61 3300 2 Disco Front disc Dis uw au Vord bremsscheibe
5 98 23 08 25 10 Vite fiss. disco Screw Schraube
=0 ruota ront whael Goujon roue av. 'orderradstift
-] 95 00 42 17 1 Rosu.a Washer o Rondelle o gdwln
13 ﬁg?g?;g ;4 gudu Nut Ecrou Murtter
+ avolatta Balance weight Masse additiv Gewichisausgleich
1 62 61 68 00 2 Tappo in gomma Plug ’ Verschiuaschvaube
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ROUE ARRIERE
HNTERRAD

RUOTA POSTERIORE
REAR WHEEL
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Tavola - Drawing

Tabla - Biid
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MMPIANTO FRENANTE ANTERIORE DESTRO
R.H. FRONT BRAKE SYSTEM

SYSTEME DE FREIN AV. D.

Tavola -
Table - Blld
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D10

IMPIANTO FREMANTE ANTERIORE DESTRO SYSTEME DE FAEIN AV. D, Tavola - Drawing
A.H. FRONT BRAKE SYSTEM BREMSANLAGE, VORD. R, Table - Blld 25
N. CO0, QTA
MARKE CODE Mr. M.GE
i 28 66 02 00 1 Pompa freno antericre From: brake pump Pompe frein Bremszylinder
2 e2u 2 e Screw Vie = Schraube
ubariona fiessibile Flexibla T flexible Bremsschlauch

4 85 98 00 28 1 Vite cava Screw Ppe vﬂm Schraube
5 256586100 3 Guamizione Gasket Joint Dichiung
a 882804 10 1 Vite P Screw Vis Schraube
9 92 63 01 04 1 Dado Nut Ecrou Mutter
12 98 62 24 22 2 mmﬁmm Screw Vis Schraube
13 95 10 02 50 0+4 Ranella di spallamento (mm 0,5 Washer (mm 0,5 Rondelle (mm 0,5 Scheibe (mm 0,5
13 951002 51 0+4 Ranella di spailamento 0,8 Washer (mm 0,8 Rondelle 0, Scheibe (mm 0,8
14 61 27 03 00 2 Rondella {mm } Wudwr{ } o thuhz
15 26 66 11 00 1 Gruppo coperchio pompa Pump cover kit Kit de couv. pump Pumpedeckel rep.-satz
18 28659300 1 revisione Gaskets kit for brake Kit de joints pompe frein .-satz
17 19 65 46 01 1 P mm%eﬂj Pads couple brake Pdrapttlnm M
18 39 65 80 00 1 Gruppo rev. guamiz. pinza freno Gaskets kit Kit de joints étrier frein Bremse sattel dichiung
19 39 65 91 00 1 Gruppo revisione pemni pastiglie Pins kit Kit de pivots grgrmholqmpm
20 65 65 92 00 1 Gruppo revisione spurgo Drain Jue vidange Entiiftungsschraube
21 39 65 47 00 1 Coperchio per pinza Cwum Couvercle Deckel

VR 0 o
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COMANDO IEPIANTO FRENANTE ANT. BX E POST. SYSTEME DE FREIN AV. G ET AR. Tavola - Drawing
LH. FRONT AND REAR BRAKE SYSTEM BREMSANLAGE HINT. L. UND VORD. Table - Bild

23
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PINZE FREMO ANT. S). E POST. FREN AV. Q. ET ARRIERE Tevola - Drawing 7
LH. FRONT BRAKE END REAR HINT. L. BREMSE UND YORD. Table - Biid 2
N. COD. OTA

NOTES CODE T

NOTES N u.oc% o DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
i 18 65 30 00 1 Pinza freno Brake Efrier frein Bremsefest sattel
3 %8 83 24 23 1 - posteriore caliper T
3 612703 00 2 Ranella Washer BRondelle Scheibe
4 826802208 2 Dado MNut Ecrou Mutter
5 19 65 49 00 1 Decalco pinza post. Decal Abziehbild
6 19 66 BO 00 1 Wire distributor Boflte Kabelvertsiler
7 19 65 86 60 1 Tmmn“m“ Flexible pipe Tuyau Bremsschiauch
B8 9599 00 28 2 cava Screw Schraube
8 25 65 61 00 7 Dichiung
}':'I.'I :; % ;? % ; Iinterruttore idraulico STOP "STOP" light switch Contacteur de “STOP" STOP lichtachalter
12 27 65 87 20 1 T rigida Pipe Tuyau W
13 19 43 65 00 1 Occhislio per tubazione Rubber Gummistick
14 17 57 38 60 1 Elemento elasi.co alement Elem. elastique Gummitederelemnent
15 14 60 96 50 3 Fascetta elastica m Collier Schelle
16 17 65 88 60 1 Tubaziona flessibile Pipe Tuyau Robw
17 1985 23 36 1 Pinza freno ant. sx L.H. front brake caliper Etrier frein av. G Bremsefestsatiel hint. L.
18 19 65 27 00 1 Decalco pinza ant. sx. Decal Abziehbild
19 88 82 24 22 2 Vite fiss. pinza Screw Vis Schraube
20 812703 00 2 Rondella Washer Rondelle Schelbe
21 85 10 02 50 0+ Ranella di spallamento rnrnﬂ,E} Washer lmm 05 Hondah[mﬂj} Scheibe (mm 0.5
21 85 10 02 51 0+4 Ranella dl '-mlr:nﬂ.ﬂ Washer (mm 0,8 Rondelle (mm 0,8 Scheibe {(mm 0,8
22 33 6590 00 2 Gruppo frenc Pins kit Kit de pivots rep.-satx
23 39 6591 00 Gruppo revisione pemi Pins kit Kit de pivols Bremsbelag rep-satz
24 65 65 92 00 2 revisione Drain Jue Enthiftungschraube
g ?3%:;% ? Gruppo Spurgo jet vidange .
TS L o it SEy

nza ant. sx.
(ferit 'D 348 GG [MMGG} (ferit D 348 GG) {hﬂmﬂmﬁ}
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CRUSCOTTO E STRUMENTAZIONE TABLEAU CE BORD ET EQUIPMENT Tavola - Drawing
INSTRUMENT BOARD AND INSTRUMENTATION INSTRUMENTENBRETT UND SCHALTBRETTAUSASTE Table - Bid 28
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SEMIMANUBRI E COMANDI DEMI-GUIDON ET COMMANDES Tavols - Drawing
HALF HANDLE BAR AND CONTROLS HALBLENKER STANGE UND KONTROLLOERATE Table - Bild 29
16
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SEMMANUBRI E COMANDI DEMI-GUIDON ET COMMANDES Tavola - Drawing
HALF HANDLE BAR AND CONTROLS HALBLENKER STANGE UND KONTROLLGERATE Table - Bild 29
NOTES PoS SO0 R o1y
1 27 60 06 20 1 Semimanubrio A.H. hiaf handle-bar Demi-guidon, D. Halblenkerstange, R.
2 276007 20 1 Semimanubrio sinlstro L.H. half handie-bar Demi-guiden, G Halblenkersiange, L.
3 898610335 4 Vite Screw Vis Schraube
4 85001205 4 Ranella Washer Rondelle Scheibe
g %%Eé% :Il Dado dllmnm Et:muﬂ Mutter
Corpo comando friziona compl Clutch Corps d'embrayage Kupplungskoerper
7 19 09 30 52 1 Trasmissiona cumm Cable d’'embrayage K
a 65 60 38 00 1 Corpo mouile comando gas Gas body Corps du gaz Gmu
9 28 60 36 00 1 Coperchietio fissaggic corpo Cover Couvercle Deckel
10 98 2504 05 1 Vite coparchietic Screw Vis Schraube
11 27117520 2 T comando gas Gas cable Cable du gaz Gaskabel
12 14 80 96 50 1 Fi Clamp Collier Schelle
13 65 60 44 00 1 Blocchetto di Guida block Cale de guidage F lotz
14 27 60 30 20 1 Maropola drg?ga L.H. hand grip Pol'g;ler'ma\Bj L.
15 27 60 36 20 1 Anello int. manopola destra R.H. inner ring Bague int., D. Ring,
16 276031 20 1 Anelio int. manopola sinistra L.H. inher ring Bague int., G Ring, L.
17 27 60 52 20 2 Tappo sul manubrio m. Bouchon Siopfen
18 28 73 80 00 1 e commmutatore luci - and light control - Combinateur - Klaxon Kombischalter - Signalhron
18 28 73 80 40 1 luci - avvisalore acustico - control device - Hom - Combinateur - Klaxon - Kombischaher - Signalhron -
dire ers Clignctants Biinklicht
19 287503 00 1 Dispositivo comando start - Startar control device Combinateur starier - Start - Kombischattar
ator! direzione ers Clignotants
19 287503 40 1 Dispositivo comando star - Starter control devica - Combinateur starler Start - Kombischalter -
rommutators luci Light switch Commutateur feu
2 OBERE 1 P 5 o PR <
s swW eur
52 2860 51 00 1 op Ecrou w
23 236054 00 1 Corpo freno compleio di leva Brake body with lever Comps de frein avec levier  Bremsekoerper
24 27 60 35 20 1 Manopola destra R.H. hand grip Poignee G. Handgritt R.
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ACCEMSIONE ALLUMAGE Tavola - Drawing
IGMNITION Z0moimG T - Biud 30
5% | % | &
MOTES N N Co0e EE DENOMINAZIONE DESCRITION DESIGNATION BEZEICHNUNG
1 1 Accumuiatore 12V-20 Ah (FIAMM GIF3P) Battery 12V-20 Ah (FIAMM 6IF3P) Baticrie 12V-20 Ah (FIAMM BIF3P) Battarie 12-20 Ah (FIAMM BIF3P)
2 28707050 1 Vaschetia Batlery holder Plateau de batter Batterieplatie
3 27 7055 20 1 Stafla con gancio fiss. accum. Clamp Collier Klemme
4 27 70 48 20 1 Staffa fissaggio accumulatore Flexible camp Collier élastique Elast. Klemme
B 98 82 02 40 4 Vite m Vis Schraube
] 91 1807 21 4 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick
10 251001 21 2 Rosetia piana Washer Rondelle Scheibe
11 17 70 43 00 1 Raddrizzatore Bosch Rectifier Bosch Redresseur Bosch Gleichrichter Bosch
12 61 70 42 00 1 Cover Couvercle Deckel
13 946 05 22 45 4 Vite Screw Vis Schraube
14 95 10 01 41 2 Ht:-r'u:lﬂlaﬁ»_‘.ﬂ€|le Washer Schelbe
i5 g1 18 06 27 4 T pipe Tuyau entretoise Distanzstiickrohr
18 951291 00 4 Rondslla ondulata asher Schelbe
17 92 60 22 05 4 D Nut Ecrou Muttar
13 29703800 1 Bosch lator Bosch Spannungsregier Bosch
15 2630108 2 bk e Ecrou Mutter
20 61 01 38 00 2 Rondella ondulata Washer Rondella Schelbe
21 98 05 43 14 2 Vite Screw Vis Schraube
22 28 7368 60 1 Commutaiore d'accensione, Ignition switch, tank tap Contacteur d'ali., bouchon  Ziindschaliar, Behélterver-
tappo carbur. e serratura sella and saddle lock beréser et sermure schiuss und Sattaischloss
23 28 73 53 60 1 Commutatore d'accensione m switch Contacteur d'allumage Zindschalier
24 88 32 50 12 2 Vite fissaggio piastra ruitore Vis Schraube
25 95 00 02 05 2 Rondella per vilte Washer Rondelle Scheibe
26 27708520 1 Piastra porta ruttore Plaque Piatle
27 15 70 96 £0 1 rultori Contact boreker, pair Couple rupteura , Paar
28 98 0543 14 1 Viie fissaggio anticipo automatico Screw Vis Schraube
29 951001 26 1 Rosstta per vite Washer Rondelle Schelbe
30 19 70 86 20 2 Condensatore r Condensateur Kondensar
3 277084 20 1 Antl?:o automatico completo Automatic advance, compl.  Avance aulomatique, com.  Zandverstellung, kpl.
32 14 71 24 59 1 Vite fissaggio generatore aw Vis Schrauba
33 1900 77 00 1 Gommino passacavi Rubber Caoutchouc Gummistick
34 18 74 80 00 1 Cavo dalla batleria al motorino Cable Céable Kabel
35 19 70 71 00 2 Cappuccio Cap Scheli
36 14 60 96 50 20 Fascetia tenuta cavi Clamp Sche
ar 19733350 1 Protezione imotorino Bosch) Guard (Bosch motor) Protection (moteur Bosch)  Schul (Motor Bosch)
38 98 05 2435 2 Vite Screw Vis Schraube
39 657174 00 2 Attacco per cavo candela Spark plug cap Emboul de bouge Zindkerzensiecker
39 64 71 74 00 2 Attacco per cavo candela Spm cap Embout de Ziindkerzenstecker
{schermato per versioni estera) (scn for foreign versions) (lsolé pour extérieur versions) (lsuliert for 'U’ )
41 177124 00 1 Generatore 14V - 20/21 A Generator 14V - 20/21 A Génerateur 14V-20/21 A ﬂu ‘all‘nr
Vs LARO
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IMPIANTO ACUSTICO E ILLUMINATIONE ANTERIORE ECLAIRAGE AV. ET ACOUSTIQUE SYSTEME Tavola - Drawing
FRONT LIGHTING AND ACOUSTICS SYSTEM BELEUCHTUNG YORD. UND SIGNAL HORN Table - Biid

31
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Tavola - Drawing

Table - Bild

RPANTO LLUAMINATDONE POSTERICHRE ECLAMAGE SYSTEME AR.
REAR LIGHTING SYSTEM BELEUCHTUNG HINT
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Tavola - Drawing

Tabls - Biid
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MPIANTO ELETTRICO ENSTALL ELECTRIQUE Tavola - Drawing
ELECTRIC SYSTEM ELEKTRISCHE-ANLAGE Table - Bild 33
5% o | SR | o
NOTES N Nr. CODE are DENOLINATIONE DESCRPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
BARKE CODE Mr M.GE
1 277471 20 1 Gruppo principale cavi dispositivi MMHIMEM.&&%M Mlﬂr\fﬂrﬁdﬁnu—
umﬂhmﬂ.!ﬁ?ﬁuﬂﬂem, for handle bar device cod sur le cod. 28 73 80 00 stenye cod. 28 73 B0 00
28 75 03 00 - vedere coondinale E2) 28 73 80 00 and cod. et . 28 75 03 00 voir sind cod. 28 75 03 00 -
1 2774 71 21 1 Gruppo principale cavi (per dispositivi %sﬁu{&-am Kt m‘faﬂmw mﬁ"ﬂv«m
sul manubrio cod. 28 73 80 40 e cod. for handie bar device cod. 'u;dg-mm.m%m stange cod. 28 73 80 40
mrsuaqo-wdmmsz} 28 73 80 40 and cod. at .28 75 03 40 voir sind cod. 28 75 03 40 -
287503 40 coord. E2) sehen den E2 Koord,
2 27747220 1 Gruppo cavi da crusc. a gr. princip. Wiring from board to main  Groupe de cAbles A tableau Kabelbaumn u
3 197474 35 1 G cavi da i mtl"runboudhhﬂd 'é:wpud:u a tablea wﬂm
ruppo Crusc. a proisttore
light de board au projecteur Zu
4 2T T4 73 20 1 Gruppo cavi da fanal. post. a from tail fo Gr!ﬂndndbluafauw Kabslbaum rickicht zu
8 1972 63 80 1 guppo" cavi da cableggio ed altemnat whqmwm Gr dadeﬂm&lril Klbub:mnbalmlz
) " kit to aler de cibles au altér Zu stromwech
7 19732500 2 Teleruttore Bemote switch Tele-interrupleur Fermnachalter
8 98 05 42 12 2 Vite Screw Vis Schraube
9 95 10 00 59 4 Ranella Washer Hondelle Schelba
10 92 60 22 05 2 Dado Nut Ecrou Mutter
11 19 74 30 20 i Morsettiera portafusibili Fuse box Boite & fusibles Sicherungsplatte
:g ﬁ%g i E::il:lle"ﬁ F 16 A
use Fusibla (16 A Sicherung (16 A
14 14 60 96 50 10 mem&m C!nm;; ; Coﬁer{ ’ smou{ .
15 17 7505 20 1 W.W Device Intermittence Assetzung
16 177512 00 1 Mounting Support Unterstiitze
17 19 75 04 35 1 m Plate Plague Platte
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